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 المحاضرة الثالثة عشر: 

الَ "
َ
ق
َ
وا لِي: مَا »مُوسَى للهِ:  ف

ُ
ال
َ
ا ق

َ
إِذ
َ
مْ. ف

ُ
يْك
َ
نِي إِل

َ
رْسَل

َ
مْ أ

ُ
ائِك
َ
 آب

ُ
مْ: إِله

ُ
ه
َ
ولُ ل

ُ
ق
َ
نِي إِسْرَائِيلَ وَأ

َ
ى ب

َ
ا آتِي إِل

َ
ن
َ
ا أ
َ
ه

مْ؟
ُ
ه
َ
ولُ ل

ُ
ق
َ
ا أ
َ
مَاذ

َ
؟ ف

ُ
 لِمُوسَى:  اسْمُه

ُ
الَ الله

َ
ق
َ
 »ف

ْ
يَه
ْ
ه
َ
ذِي أ

َّ
يَهِ ال

ْ
ه
َ
الَ: «. أ

َ
ولُ لِبَ »وَق

ُ
ق
َ
ا ت
َ
ذ
َ
  نِي إِسْرَائِيلَ: هك

ْ
يَه
ْ
ه
َ
أ

مْ 
ُ
يْك
َ
نِي إِل

َ
رْسَل

َ
ا لِمُوسَى:  .«أ

ً
ض
ْ
ي
َ
 أ
ُ
الَ الله

َ
 »وَق

ُ
رَاهِيمَ وَإِله

ْ
 إِب
ُ
مْ، إِله

ُ
ائِك

َ
 آب

ُ
 إِله

ْ
وَه

ْ
ه
َ
ولُ لِبَنِي إِسْرَائِيلَ: ي

ُ
ق
َ
ا ت
َ
ذ
َ
هك

دِ وَ 
َ
ب
َ
ى الأ

َ
ا اسْمِي إِل

َ
مْ. هذ

ُ
يْك
َ
نِي إِل

َ
رْسَل

َ
 أ
َ
وب

ُ
عْق

َ
 ي
ُ
 وَإِله

َ
اق

َ
وْرٍ. إِسْح

َ
د
َ
وْرٍ ف

َ
ى د

َ
رِي إِل

ْ
ا ذِك

َ
 (31-33: 3" )خر هذ

" 
ُ
مِيذ

َ
لا
َ
وَ وَت

ُ
 ه
ُ
ه
َ
ل
َ
خ
َ
 د
ٌ
ان
َ
سْت

ُ
 ب
َ
ان
َ
 ك
ُ
يْث

َ
، ح

َ
رُون

ْ
د
َ
بْرِ وَادِي ق

َ
ى ع

َ
مِيذِهِ إِل

َ
لا
َ
 مَعَ ت

َ
رَج

َ
ا وَخ

َ
 هذ

ُ
سُوع

َ
الَ ي

َ
 ق

ُ
   .ه

َ
ان
َ
وَك

مَ 
َ
ت
ْ
 اج

َ
سُوع

َ
 ي
َّ
ن
َ
مَوْضِعَ، لأ

ْ
 ال

ُ
عْرِف

َ
 ي
ُ
مُه

ِّ
ا مُسَل

َ
وذ

ُ
ه
َ
مِيذِهِ ي

َ
لا
َ
ثِيرًا مَعَ ت

َ
 ك
َ
اك

َ
ن
ُ
   .عَ ه

ْ
امًا مِن

َّ
د
ُ
 وَخ

َ
د
ْ
ن
ُ
ج
ْ
ا ال

َ
وذ

ُ
ه
َ
 ي
َ
ذ
َ
خ
َ
أ
َ
ف

حٍ 
َ
 وَسِلا

َ
اعِلَ وَمَصَابِيح

َ
 بِمَش

َ
اك

َ
ن
ُ
ى ه

َ
اءَ إِل

َ
، وَج

َ
ين يسِيِّ رِّ

َ
ف
ْ
ةِ وَال

َ
ن
َ
ه
َ
ك
ْ
سَاءِ ال

َ
دِ رُؤ

ْ
لِّ   .عِن

ُ
الِمٌ بِك

َ
وَ ع

ُ
 وَه

ُ
سُوع

َ
 ي
َ
رَج

َ
خ
َ
ف

يْهِ،
َ
ل
َ
تِي ع

ْ
أ
َ
مْ:  مَا ي

ُ
ه
َ
الَ ل

َ
؟»وَق

َ
بُون

ُ
ل
ْ
ط
َ
 ت
ْ
:   «مَن

ُ
وه
ُ
اب
َ
ج
َ
اصِرِيَّ »أ

َّ
 الن

َ
سُوع

َ
مْ: «. ي

ُ
ه
َ
الَ ل

َ
وَ »ق

ُ
ا ه

َ
ن
َ
ا «. أ

َ
وذ

ُ
ه
َ
 ي
َ
ان
َ
وَك

مْ 
ُ
ا مَعَه

ً
ا وَاقِف

ً
ض
ْ
ي
َ
 أ
ُ
مُه

ِّ
مْ:   .مُسَل

ُ
ه
َ
الَ ل

َ
ا ق مَّ

َ
ل
َ
وَ »ف

ُ
ا ه

َ
ن
َ
ي أ

ِّ
رْضِ «إِن

َ
ى الأ

َ
ل
َ
وا ع

ُ
ط
َ
وَرَاءِ وَسَق

ْ
ى ال

َ
عُوا إِل

َ
مْ   .، رَج

ُ
ه
َ
ل
َ
سَأ

َ
ف

ا: 
ً
ض
ْ
ي
َ
؟»أ

َ
بُون

ُ
ل
ْ
ط
َ
 ت
ْ
وا: « مَن

ُ
ال
َ
ق
َ
اصِرِيَّ »ف

َّ
 الن

َ
سُوع

َ
سُوع:   .«ي

َ
 ي
َ
اب

َ
ج
َ
مْ »أ

ُ
ت
ْ
ن
ُ
 ك
ْ
إِن
َ
وَ. ف

ُ
ا ه

َ
ن
َ
ي أ

ِّ
مْ: إِن

ُ
ك
َ
 ل
ُ
ت

ْ
ل
ُ
 ق
ْ
د
َ
ق

 
َ
بُون

َ
ه
ْ
ذ
َ
ءِ ي
َ
لا
ُ
وا هؤ

ُ
ع
َ
د
َ
نِي ف

َ
بُون

ُ
ل
ْ
ط
َ
: «. ت

ُ
ه
َ
ال
َ
ذِي ق

َّ
وْلُ ال

َ
ق
ْ
 »لِيَتِمَّ ال

َ
 أ
َ
ذِين

َّ
 ال
َّ
اإِن

ً
د
َ
ح
َ
مْ أ

ُ
ه
ْ
 مِن

ْ
لِك

ْ
ه
ُ
مْ أ

َ
نِي ل

َ
يْت
َ
ط
ْ
" .«ع

 (9-3: 31)يو 

" :
ً
وَ ثامنا

ُ
ا ه

َ
ن
َ
 " في إنجيل القديس يوحنا: أ

وَ"
ُ
ا ه

َ
ن
َ
هو الإعلان الذي أعلنه الله عن نفسه لموسى عندما سأله موسى عن ما هو اسمه الذي سيقوله  "أ

 »لبني إسرائيل، فرد عليه الله: "
ْ
يَه
ْ
ه
َ
ذِي أ

َّ
يَهِ ال

ْ
ه
َ
ذي الذي خرج من فم الله و ال العبري".وهذا اللفظ «أ

باللغة . و I AM THE BEING”: "الإنجليزية( و في εγω ειμι: "إيجو إيمي" )اليونانيةيترجم في اللغة 

وَ" و "أنا الكائن" و "أنا الكينونة" و "أنا الذي أق العربية
ُ
ا ه

َ
ن
َ
وَ الذي أ

ُ
ا ه

َ
ن
َ
 قيمألكيان" و" أنا الذي م اي" أ

  .ود"الوج

يَهِ لفهم أعمق للفظة " خمس ملاحظات من اللغة العبرية
ْ
ه
َ
 ":أ

 " ِيَه
ْ
ه
َ
 ( ولكن فعل الكينونة للغائب هو "AM" في اللغة العبرية هو فعل الكينونة للمتكلم )أ

ْ
وَه

ْ
ه
َ
  "ي

(IS وفعل الكينونة عندما ينسب لله لا يكون "ضمير" ولكن "فعل" لذلك عندما نترجمها ،)

يَهِ قول "باللغة العربية ن
ْ
ها في " كفعل، لذلك عند كتابتأنا الذي أقيم الكيان أو الوجودتعني " "أه

 لأنها فعل وليس ضمير.  capitalاليوناني وتكون منسوبة لله فإنها تكتب بحروف 

  "ِيَه
ْ
ه
َ
وَ الذي تترجم " "أ

ُ
ا ه

َ
ن
َ
" "، لذلك أنا من يحمل الحياة في ذاته" تحمل المعنى "أ

ْ
وَه

ْ
ه
َ
"ي

" في اللغة العبرية، لذلك نجد  مرادف للحياة
ْ
وَه

ْ
ه
َ
" الشافي، و"ي

ْ
وَه

ْ
ه
َ
 المخلص، و"ي

ْ
وَه

ْ
ه
َ
الراعي " "ي

" ،ولكن لا نسمع عن 
ْ
وَه

ْ
ه
َ
" الحياة لأن اسم "ي

ْ
وَه

ْ
ه
َ
 "الذي يحوي الحياة في ذاته". "ي

ً
 يحوي ضمنا

   يَهِ"اسم الله
ْ
ه
َ
ان بالله يمالإ ف، من هنا يحمل صفات وطبيعة اللهليس فقط اسم علم ولكنه  "أ

 بِاسْ ، لذلك صار اسم الله مصدر رهبة، ومن هنا جاءت الوصيتين "هو إيمان باسمه
ْ
طِق

ْ
ن
َ
 ت
َ
مِ لا

 
ا
اطِلا

َ
 ب
َ
 إِلهِك

ِّ
ب ةِ (، "7: 02" )خر الرَّ

َ
مَاع

َ
ج
ْ
لُّ ال

ُ
 ك
ُ
مُه

ُ
رْج

َ
لُ. ي

َ
ت
ْ
ق
ُ
 ي
ُ
ه
َّ
إِن
َ
 ف

ِّ
ب ى اسْمِ الرَّ

َ
ل
َ
 ع

َ
ف

َّ
د
َ
 ج

ْ
وَمَن

نِ 
َ
وَط

ْ
ال
َ
رِيبُ ك

َ
غ
ْ
مًا. ال

ْ
لُ. رَج

َ
ت
ْ
ق
ُ
ى الاسْمِ ي

َ
ل
َ
 ع

ُ
ف

ِّ
د
َ
ج
ُ
مَا ي

َ
د
ْ
 (. 31: 02" )لا يِّ عِن
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  من شدة رهبة إسرائيل من ذكر اسم"
ْ
وَه

ْ
ه
َ
 بكلمة "أدوناي، قام اليهود "ي

ً
 ونطقا

ا
 "باستبداله كتابة

( حيث من الممكن أن LORD)والتي ترجمت في العربية الرب، اليونانية كيريوس، الإنجليزية 

ناطق ليس في حالة قداسة كاملة وبذلك لم يذكر لفظ يهوه إلا في الممارسات يكون الناسخ أو ال

"الطقسية، ومع مرور الزمن اختفى لفظ 
ْ
وَه

ْ
ه
َ
 النطق "ي

ً
من بين إسرائيل لدرجة أنه لم يعد معروفا

الدقيق لها. وفي الترجمة السبعينية للكتب المقدسة للغة اليونانية في القرن الثالث قبل الميلاد 

 
ً
"من أن ينطق أو يستخدم الأمم اسم الله بطريقة لا تليق استبعدوا لفظ  وخوفا

ْ
وَه

ْ
ه
َ
لا في إ "ي

 
ً
 واستخدوا فقط "أدوناي".  ،مرات قليلة جدا

  اسم"
ْ
وَه

ْ
ه
َ
، فالله له العديد من الأسماء الأخرى والتي لم يعطى إلا إلى الله الحي الحقيقي "ي

"إلا اسم  أعطيت لآخرين والذين هم ليسوا بالطبيعة آلهة،
ْ
وَه

ْ
ه
َ
 ن: ، فنجد على سبيل المثال أ"ي

  لقب الإلوهة "السيد" في "ينكرون السيد الذي اشتراهم" والتي تعود على المسيح يمكن

( عندما كتب فستوس إلى نيرون بشأن دعوى بولس: 01: 01استخدامها للبشر كما في )أع 

تِ "
َ
 جِه

ْ
 مِن

ٌ
قِين

َ
يْءٌ ي

َ
سَ لِي ش

ْ
ي
َ
بَ إِ وَل

ُ
ت
ْ
ك
َ
ى هِ لأ

َ
دِ ل يِّ  " فنيرون بالنسبة لهم هو إله. .السَّ

 ( 1: 1كو 3اسم "الرب" واسم "إله"، نجد معلمنا بولس الرسول في" :) مَا 
َ
 وُجِد

ْ
 وَإِن

ُ
ه
َّ
ن
َ
لأ

ى  سَمَّ
ُ
 ي

ا
ة
َ
 آلِه

َ
ثِيرُون

َ
 ك
ٌ
ة
َ
 آلِه

ُ
د
َ
وج

ُ
مَا ي

َ
رْضِ، ك

َ
ى الأ

َ
ل
َ
وْ ع

َ
مَاءِ أ  فِي السَّ

َ
ان
َ
 ، سِوَاءٌ ك

ٌ
اب

َ
رْب
َ
   وَأ

َ
ثِيرُون

َ
 "..ك

  فِيهِمْ كما سمى معلمنا بولس الشيطان 
َ
ذِين

َّ
رِ "ال

ْ
ه
َّ
ا الد

َ
 هذ

ُ
،  إِله

َ
مِنِين

ْ
مُؤ

ْ
يْرِ ال

َ
 غ
َ
ان
َ
ه
ْ
ذ
َ
مَى أ

ْ
ع
َ
 أ
ْ
د
َ
ق

 اللهِ." )
ُ
وَ صُورَة

ُ
ذِي ه

َّ
مَسِيحِ، ال

ْ
دِ ال

ْ
جِيلِ مَج

ْ
 إِن
ُ
ارَة

َ
مْ إِن

ُ
ه
َ
ضِيءَ ل

ُ
 ت
َّ
لا
َ
 (.2: 2كو   0لِئ

وَ" ر آيات من العهد القديم لا يمكن تفسي
ُ
ا ه

َ
ن
َ
  "بها إلا بأن المتكلم هو "أ

ْ
يَه
ْ
ه
َ
""،أ

ْ
وَه

ْ
ه
َ
 :لهاسم ال "ي

i.  مُوا (: "32: 23)أش
َ
ه
ْ
ف
َ
وا بِي وَت

ُ
مِن
ْ
ؤ
ُ
وا وَت

ُ
عْرِف

َ
يْ ت

َ
، لِك

ُ
ه
ُ
رْت
َ
ت
ْ
ذِي اخ

َّ
بْدِي ال

َ
، وَع

ُّ
ب ولُ الرَّ

ُ
ق
َ
ودِي، ي

ُ
ه
ُ
مْ ش

ُ
ت
ْ
ن
َ
أ

ي 
ِّ
ن
َ
وَ أ

ُ
ا ه

َ
ن
َ
عْ أ

َ
 وَب

ٌ
رْ إِله صَوَّ

ُ
مْ ي

َ
بْلِي ل

َ
. . ق

ُ
ون

ُ
ك
َ
 ي
َ
 "دِي لا

ii.  (: "33-30: 21)أش « :
ُ
ه
ُ
وْت
َ
ع
َ
ذِي د

َّ
، وَإِسْرَائِيلُ ال

ُ
وب

ُ
عْق

َ
ا ي
َ
وَ اِسْمَعْ لِي ي

ُ
ا ه

َ
ن
َ
ا الآخِرُ،أ

َ
ن
َ
لُ وَأ وَّ

َ
ا الأ

َ
ن
َ
 . أ

 
َ
ن
َ
مَاوَاتِ. أ رَتِ السَّ

َ
ش
َ
مِينِي ن

َ
رْضَ، وَي

َ
سَتِ الأ سَّ

َ
دِي أ

َ
 مَعًاوَي

َ
ن
ْ
يَقِف

َ
 ف
َّ
ن
ُ
وه

ُ
ع
ْ
د
َ
 ".ا أ

iii.  ي : "(1: 10)أش
ِّ
ن
َ
 أ
َ
ون

ُ
عْرِف

َ
يَوْمِ ي

ْ
 ال

َ
 فِي ذلِك

َ
عْبِيَ اسْمِي. لِذلِك

َ
 ش

ُ
عْرِف

َ
 ي
َ
وَ لِذلِك

ُ
ا ه

َ
ن
َ
مُ.  أ

ِّ
ل
َ
ك
َ
مُت
ْ
ال

ا
َ
ذ
َ
ن
َ
 "«.هأ

 

وَ" في إنجيل القديس يوحنا"
ُ
ا ه

َ
ن
َ
 :أ

وَ"جاء في إنجيل القديس يوحنا بنفس الاسم "ألوهيته  يسوع عن لكي يعلن -3
ُ
ا ه

َ
ن
َ
مرة واستخدمها  01  أ

وَ" بنفس استخدامها في العهد القديم لنعرف أن الذي يقول عن نفسه 
ُ
ا ه

َ
ن
َ
 هو نفسه "أ

ْ
وَه

ْ
ه
َ
المتكلم  ""ي

وَ" في العهد القديم. ونجد أن الاسم 
ُ
ا ه

َ
ن
َ
 مرات فقط على لسان المسيح في الأناجيل الإزائية:  2جاء "أ

i.  (01: 30)يو" : 
ُ
ا الآب

َ
ه
ُّ
ي
َ
 أ

َ
دِ اسْمَك

ِّ
 !«. مَج

ٌ
اءَ صَوْت

َ
ج
َ
مَاءِ:  ف  السَّ

َ
ا! »مِن

ً
ض
ْ
ي
َ
 أ
ُ
د
ِّ
مَج

ُ
، وَأ

ُ
ت

ْ
د
َّ
أي  «.مَج

أن يمجد الله اسمه الذي في يسوع حيث المسيح جاء باسم الله فجاء تأكيد هذا المجد من 

 السماء. 
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ii.  يْ (: "33: 37)يو
َ
ا آتِي إِل

َ
ن
َ
مِ، وَأ

َ
عَال

ْ
مْ فِي ال

ُ
ه
َ
ءِ ف

َ
لا
ُ
ا هؤ مَّ

َ
مِ، وَأ

َ
عَال

ْ
 فِي ال

ُ
عْد

َ
ا ب
َ
ن
َ
 أ
ُ
سْت

َ
 وَل

ُ
ا الآب

َ
ه
ُّ
ي
َ
. أ

َ
ك

مْ فِي 
ُ
ه
ْ
ظ
َ
ف
ْ
وسُ، اح

ُّ
د
ُ
ق
ْ
نِيال

َ
يْت
َ
ط
ْ
ع
َ
 أ
َ
ذِين

َّ
 ال

َ
. اسْمِك

ُ
ن
ْ
ح
َ
مَا ن

َ
ا ك
ً
وا وَاحِد

ُ
ون
ُ
" "الذين" هنا خطأ في ، لِيَك

" فتعود بالتالي على اسم الله الذي في اليونانية الذيالترجمة العربية حيث يجب أن تكون "

 "إيجو إيمي". 

iii.  (: "30: 37)يو 
ُ
 ك
َ
مْ فِي حِين

ُ
ه
ُ
ظ
َ
ف
ْ
ح
َ
 أ
ُ
ت

ْ
ن
ُ
مِ ك

َ
عَال

ْ
مْ فِي ال

ُ
 مَعَه

ُ
ت

ْ
نِين

َ
يْت
َ
ط
ْ
ع
َ
 أ
َ
ذِين

َّ
. ال

َ
  اسْمِك

ُ
ه
ُ
ت
ْ
فِظ

َ
مْ، ح

 .
ُ
اب

َ
كِت
ْ
كِ لِيَتِمَّ ال

َ
لا
َ
ه
ْ
 ال
ُ
ن
ْ
 اب
َّ
 إِلا

ٌ
د
َ
ح
َ
مْ أ

ُ
ه
ْ
 مِن

ْ
لِك

ْ
ه
َ
مْ ي

َ
 " وهنا نفس الخطأ السابق شرحه. وَل

iv.  (: "23: 1)يو 
ُ
ت

ْ
ي
َ
ت
َ
 أ
ْ
د
َ
ا ق
َ
ن
َ
بِيأ

َ
سِهِ وَ  بِاسْمِ أ

ْ
ف
َ
رُ بِاسْمِ ن

َ
ى آخ

َ
ت
َ
 أ
ْ
نِي. إِن

َ
ون
ُ
بَل
ْ
ق
َ
مْ ت

ُ
سْت

َ
 يح()ضد المس ل

 .
ُ
ه
َ
ون
ُ
بَل
ْ
ق
َ
 ت
َ
ذلِك

َ
بِي" حيث "ِف

َ
وَ"" هو اسْمِ أ

ُ
ا ه

َ
ن
َ
"الذي هو  "أ

ْ
وَه

ْ
ه
َ
 ."ي

v.  مْ: (: "03: 1)يو
ُ
ه
َ
الَ ل

َ
ق
َ
ا »ف مَّ

َ
لُ، أ

َ
سْف

َ
 أ
ْ
مْ مِن

ُ
ت
ْ
ن
َ
اأ

َ
ن
َ
ا )هو(  أ

َ
 هذ

ْ
مْ مِن

ُ
ت
ْ
ن
َ
. أ
ُ
وْق

َ
 ف
ْ
مِن

َ
ا  ف مَّ

َ
مِ، أ

َ
عَال

ْ
ا ال

َ
ن
َ
 )هو( أ

 
َ
مِ. ف

َ
عَال

ْ
ا ال

َ
 هذ

ْ
 مِن

ُ
سْت

َ
"  فالمتكلم هنا هو الله ولكن الترجمة العربية للكلمة اليونانية "إيجو ل

". لذلك بولس الرسول "مفسر أنا" واكتفت فقط بضمير المتكلم "هوإيمي" أسقطت "

 ( يقول: "9: 0الأناجيل" في )في 
َ
 أ
ُ
 الله

ُ
عَه

َّ
 رَف

َ
 لِذلِك

ُ
اه
َ
ط
ْ
ع
َ
ا، وَأ

ً
ض
ْ
 اسْم  ي

لِّ
ُ
 ك
َ
وْق

َ
يْ  .اسْمًا ف

َ
وَ لِك

ُ
ث
ْ
ج
َ
 ت

 لِسَان  
لُّ
ُ
 ك
َ
رِف

َ
عْت
َ
رْضِ، وَي

َ
 الأ

َ
ت

ْ
ح
َ
 ت
ْ
رْضِ وَمَن

َ
ى الأ

َ
ل
َ
 ع
ْ
مَاءِ وَمَن  فِي السَّ

ْ
ن بَة  مِمَّ

ْ
لُّ رُك

ُ
 ك
َ
سُوع

َ
  بِاسْمِ ي

َّ
ن
َ
أ

دِ اللهِ الآبِ. 
ْ
 لِمَج

ٌّ
وَ رَب

ُ
 ه
َ
مَسِيح

ْ
 ال
َ
سُوع

َ
الاسم الذي أعطي للمسيح في التجسد؟ الإجابة فما هو " ي

"هي 
ْ
وَه

ْ
ه
َ
 ."ي

وَ" كيف استخدم المسيح 
ُ
ا ه

َ
ن
َ
 في إنجيل يوحنا؟"أ

i.  وَ"أعلن المسيح أن اسمه الشخصي
ُ
ا ه

َ
ن
َ
  : "أ

وَ"  "فهناك فرق بين أن تسأل شخص ما هل أنت فلان؟ فيرد أنا هو وبين أن يقول الشخص  
ُ
ا ه

َ
ن
َ
أ

 على سؤا
ً
 نفسه وذلك في أربعة مواضع من وهي ليست ردا

ً
ل بل للإعلان عن ذاته واسمه مقدما

 إنجيل يوحنا: 

مْ: (: "02: 1)يو  .3
ُ
ه
َ
الَ ل

َ
ق
َ
وَ »ف

ُ
ا ه

َ
ن
َ
وا! أ

ُ
اف
َ
خ
َ
 ت
َ
" عندما كان التلاميذ في المركب أثناء العاصفة «.، لا

 على الماء وأعلن عن نفسه واسمه هكذا. 
ً
 وكانوا على وشك الغرق فآتاهم ماشيا

ي (: "02" 1)يو  .0
ِّ
ن
َ
وا أ

ُ
مِن
ْ
ؤ
ُ
مْ ت

َ
 ل
ْ
مْ إِن

ُ
ك
َّ
ن
َ
مْ، لأ

ُ
اك
َ
اي
َ
ط
َ
 فِي خ

َ
ون

ُ
مُوت

َ
مْ ت

ُ
ك
َّ
مْ: إِن

ُ
ك
َ
 ل
ُ
ت

ْ
ل
ُ
ق
َ
وَ ف

ُ
ا ه

َ
ن
َ
  أ

َ
ون

ُ
مُوت

َ
 فِي ت

مْ 
ُ
اك
َ
اي
َ
ط
َ
 " «.خ

: (: "01: 1)يو  .3
ُ
سُوع

َ
مْ ي

ُ
ه
َ
الَ ل

َ
ق
َ
ي »ف

ِّ
ن
َ
 أ
َ
مُون

َ
ه
ْ
ف
َ
ئِذ  ت

َ
حِين

َ
سَانِ، ف

ْ
 الِإن

َ
ن
ْ
مُ اب

ُ
عْت
َ
ى رَف

َ
 مَت

ُ
ا ه

َ
ن
َ
 وَ أ

َ
 ، وَل

ُ
سْت

بِي. 
َ
مَنِي أ

َّ
ل
َ
مَا ع

َ
ا ك
َ
مُ بِهذ

َّ
ل
َ
ك
َ
ت
َ
لْ أ

َ
سِي، ب

ْ
ف
َ
 ن
ْ
ا مِن

ً
ئ
ْ
ي
َ
عَلُ ش

ْ
ف
َ
 " أ

ي (: "39: 33)يو  .2
ِّ
ن
َ
 أ
َ
ون

ُ
مِن
ْ
ؤ
ُ
 ت
َ
ان
َ
ى ك

َ
ى مَت

َّ
ت
َ
، ح

َ
ون

ُ
ك
َ
 ي
ْ
ن
َ
بْلَ أ

َ
 ق
َ
مُ الآن

ُ
ك
َ
ولُ ل

ُ
ق
َ
وَ أ

ُ
ا ه

َ
ن
َ
 ".أ

ii.  وَ" يقدم المسيح نفسه
ُ
ا ه

َ
ن
َ
 في أمور تخص الله وحده: "أ

وَ"  ي ستة مواضع من إنجيل يوحنا يتبع ف
ُ
ا ه

َ
ن
َ
وَ مشهد ، صفة ، فعل لا تخص سوى "أ

ْ
ه
َ
""ي

ْ
 :ه

3. "
ْ
وَه

ْ
ه
َ
وَ" ارتبطت بمشهد لا ينطبق سوى على "ي

ُ
ا ه

َ
ن
َ
مْ: (: "02: 1)يو  ففي "أ

ُ
ه
َ
الَ ل

َ
ق
َ
وَ »ف

ُ
ا ه

َ
ن
َ
، أ

وا! 
ُ
اف
َ
خ
َ
 ت
َ
جابة نجدها في )أي " هنا المسيح يمشي على الماء ومن هو القادر على ذلك؟ الإ «.لا

9 :1" :) ،
ُ
ه
َ
د
ْ
مَاوَاتِ وَح  السَّ

ُ
بَاسِط

ْ
رِ ال

ْ
بَح

ْ
الِي ال

َ
ع
َ
ى أ

َ
ل
َ
مَاشِي ع

ْ
 " .وَال

وَ " .0
ُ
ا ه

َ
ن
َ
"لا يعمله إلا  أو فعل " مرتبط بعملأ

ْ
وَه

ْ
ه
َ
(: 02: 1وهو محو الخطية ففي )يوحنا ) "ي

" 
ُ
ك
َّ
ن
َ
مْ، لأ

ُ
اك
َ
اي
َ
ط
َ
 فِي خ

َ
ون

ُ
مُوت

َ
مْ ت

ُ
ك
َّ
مْ: إِن

ُ
ك
َ
 ل
ُ
ت

ْ
ل
ُ
ق
َ
ي ف

ِّ
ن
َ
وا أ

ُ
مِن
ْ
ؤ
ُ
مْ ت

َ
 ل
ْ
وَ مْ إِن

ُ
ا ه

َ
ن
َ
مْ  أ

ُ
اك
َ
اي
َ
ط
َ
 فِي خ

َ
ون

ُ
مُوت

َ
" «.ت
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وَ" حيث يقدم
ُ
ا ه

َ
ن
َ
 بمحو الخطية، كما في )أش "أ

ً
ا (: "01: 23مرتبطا

َ
ن
َ
وَ أ

ُ
ا ه

َ
ن
َ
  أ

َ
ك
َ
وب
ُ
ن
ُ
مَاحِي ذ

ْ
ال

ا
َ
رُه

ُ
ك
ْ
ذ
َ
 أ
َ
 لا

َ
اك

َ
اي
َ
ط
َ
سِي، وَخ

ْ
ف
َ
لِ ن

ْ
ج
َ
 " «.لأ

وَ" مرتبط بعمل لا يعمله  .3
ُ
ا ه

َ
ن
َ
" وهو "أ

ْ
وَه

ْ
ه
َ
: (: "01: 1في )يو الخلاص فإلا "ي

ُ
سُوع

َ
مْ ي

ُ
ه
َ
الَ ل

َ
ق
َ
ف

ي »
ِّ
ن
َ
 أ
َ
مُون

َ
ه
ْ
ف
َ
ئِذ  ت

َ
حِين

َ
سَانِ، ف

ْ
 الِإن

َ
ن
ْ
مُ اب

ُ
عْت
َ
ى رَف

َ
وَ مَت

ُ
ا ه

َ
ن
َ
 أ

َّ
ل
َ
ك
َ
ت
َ
لْ أ

َ
سِي، ب

ْ
ف
َ
 ن
ْ
ا مِن

ً
ئ
ْ
ي
َ
عَلُ ش

ْ
ف
َ
 أ
ُ
سْت

َ
مُ ، وَل

بِي. 
َ
مَنِي أ

َّ
ل
َ
مَا ع

َ
ا ك
َ
وَ " هنا يقدم بِهذ

ُ
ا ه

َ
ن
َ
 بخلاصنا مثلما قدم " "أ

ً
"مرتبطا

ْ
وَه

ْ
ه
َ
القديم  نفسه في "ي

ا (: "0: 30في )أش 
َ
وَذ

ُ
صِيه

َ
لا
َ
 خ

ُ
  الله

َّ
ن
َ
عِبُ، لأ

َ
رْت
َ
 أ
َ
 وَلا

ُّ
مَئِن

ْ
ط
َ
أ
َ
 صَارَ ف

ْ
د
َ
رْنِيمَتِي وَق

َ
تِي وَت وَّ

ُ
 ق
َ
وَه

ْ
ه
َ
 ي
َ
اه
َ
ي

صًا
َ
لا
َ
ي (: "3: 23" و )أش «.لِي خ

ِّ
ن
َ
وسُ إِ لأ

ُّ
د
ُ
 ق

َ
ك

ُ
 إِله

ُّ
ب ا الرَّ

َ
ن
َ
 أ

َ
صُك

ِّ
ل
َ
 مِصْرَ سْرَائِيلَ، مُخ

ُ
ت

ْ
عَل

َ
. ج

 .
َ
ك

َ
وشَ وَسَبَا عِوَض

ُ
، ك

َ
ك
َ
ت
َ
ي
ْ
ا (: "33: 23" و )أش فِد

َ
ن
َ
 أ

ُّ
ب ا الرَّ

َ
ن
َ
صٌ ، أ

ِّ
ل
َ
يْرِي مُخ

َ
سَ غ

ْ
ي
َ
 ".وَل

وَ " يقدم المسيح نفسه .2
ُ
ا ه

َ
ن
َ
 (: "02: 1)يو " بأمر يخص الله وحده وهو الإيمان به ففي أ

ُ
ت

ْ
ل
ُ
ق
َ
ف

 
َ
مْ ت

ُ
ك
َّ
مْ: إِن

ُ
ك
َ
مْ ل

َ
 ل
ْ
مْ إِن

ُ
ك
َّ
ن
َ
مْ، لأ

ُ
اك
َ
اي
َ
ط
َ
 فِي خ

َ
ون

ُ
وَ مُوت

ُ
ا ه

َ
ن
َ
ي أ

ِّ
ن
َ
وا أ

ُ
مِن
ْ
ؤ
ُ
مْ  ت

ُ
اك
َ
اي
َ
ط
َ
 فِي خ

َ
ون

ُ
مُوت

َ
ي )يو وف«ت

33 :39) " 
َ
ان
َ
ى ك

َ
ى مَت

َّ
ت
َ
، ح

َ
ون

ُ
ك
َ
 ي
ْ
ن
َ
بْلَ أ

َ
 ق
َ
مُ الآن

ُ
ك
َ
ولُ ل

ُ
ق
َ
وَ أ

ُ
ا ه

َ
ن
َ
ي أ

ِّ
ن
َ
 أ
َ
ون

ُ
مِن
ْ
ؤ
ُ
وَ " وهذا كما .ت

ْ
ه
َ
" قدم "ي

ْ
ه

يْ (: "32: 23)أش  في القديم فينفسه 
َ
، لِك

ُ
ه
ُ
رْت
َ
ت
ْ
ذِي اخ

َّ
بْدِي ال

َ
، وَع

ُّ
ب ولُ الرَّ

ُ
ق
َ
ودِي، ي

ُ
ه
ُ
مْ ش

ُ
ت
ْ
ن
َ
أ

وا 
ُ
عْرِف

َ
وا بِيت

ُ
مِن
ْ
ؤ
ُ
ي  وَت

ِّ
ن
َ
مُوا أ

َ
ه
ْ
ف
َ
وَ وَت

ُ
ا ه

َ
ن
َ
. أ

ُ
ون

ُ
ك
َ
 ي
َ
عْدِي لا

َ
 وَب

ٌ
رْ إِله صَوَّ

ُ
مْ ي

َ
بْلِي ل

َ
 ". ق

وَ يقدم المسيح نفسه " .1
ُ
ا ه

َ
ن
َ
على اعطاء الحياة وإقامة  جهة القدرة" في أمور تخص الإلوهة من أ

: (: "01: 33ففي )يو  الموتى
ُ
سُوع

َ
ا ي

َ
ه
َ
الَ ل

َ
 »ق

ُ
يَاة

َ
ح
ْ
 وَال

ُ
قِيَامَة

ْ
وَ ال

ُ
ا ه

َ
ن
َ
 أ

َ
وْ مَات

َ
 بِي وَل

َ
 آمَن

ْ
. مَن

يَا،
ْ
سَيَح

َ
" " وفي القديم قدم ف

ْ
وَه

ْ
ه
َ
ا (: "1-1: 37نفسه بنفس ذات القدرة الخاصة في )حز "ي

َ
هكذ

 
ُ
د يِّ الَ السَّ

َ
مْ  ق

ُ
سِيك

ْ
ك
َ
صَبًا وأ

َ
مْ ع

ُ
يْك
َ
ل
َ
عُ ع

َ
ض
َ
. وَأ

َ
يَوْن

ْ
ح
َ
ت
َ
ا ف

ً
مْ رُوح

ُ
خِلُ فِيك

ْ
د
ُ
ا أ
َ
ذ
َ
ن
َ
امِ: هأ

َ
عِظ

ْ
 لِهذِهِ ال

ُّ
ب الرَّ

ا 
ً
د
ْ
مْ جِل

ُ
يْك
َ
ل
َ
 ع

ُ
سُط

ْ
ب
َ
مًا وَأ

ْ
ح
َ
 ل

ُّ
ب ا الرَّ

َ
ن
َ
ي أ

ِّ
ن
َ
 أ
َ
مُون

َ
عْل
َ
 وَت

َ
يَوْن

ْ
ح
َ
ت
َ
ا، ف

ً
مْ رُوح

ُ
عَلُ فِيك

ْ
ج
َ
: 37" وفي )حز «.وَأ

30" :) 
َ
 ا هكذ

ُّ
ب  الرَّ

ُ
د يِّ الَ السَّ

َ
مْ ق

ُ
بُورَك

ُ
 ق
ُ
ح
َ
فت
َ
ا أ
َ
ذ
َ
ن
َ
مْ : هأ

ُ
بُوركِ

ُ
 ق
ْ
مْ مِن

ُ
ك
ُ
صْعِد

ُ
مْ إِ  وأ

ُ
عْبِي، وَآتِي بِك

َ
ا ش

َ
ى ي

َ
ل

رْضِ إِسْرَائِيلَ. 
َ
 " أ

وَ" في .1
ُ
ا ه

َ
ن
َ
" صفة تخص  يقدم المسيح نفسه "أ

ْ
وَه

ْ
ه
َ
(: 32: 32في )يو  وهي صفة الراعي وحده"ي

ي"
ِّ
إِن
َ
ا ف
َ
ن
َ
ا أ مَّ

َ
  أ

ُ
الِح اعِي الصَّ نِيالرَّ

ُ
عْرِف

َ
تِي ت اصَّ

َ
تِي وَخ اصَّ

َ
 خ

ُ
رِف

ْ
ع
َ
 (: "3: 03." وهذا كما في )مز ، وَأ

ُّ
ب الرَّ

يْءٌ. 
َ
نِي ش

ُ
عْوِز

ُ
 ي
َ
لا
َ
. (: "31: 32" و )حز رَاعِيَّ ف

ُّ
ب  الرَّ

ُ
د يِّ ولُ السَّ

ُ
ق
َ
ا، ي

َ
ه
ُ
رْبِض

ُ
مِي وَأ

َ
ن
َ
ى غ

َ
رْع
َ
ا أ
َ
ن
َ
" و )حز أ

32 :32-33" :) 
َ
مُون

َ
يَعْل

َ
. ف

ُّ
ب  الرَّ

ُ
د يِّ ولُ السَّ

ُ
ق
َ
 إِسْرَائِيلَ، ي

ُ
ت

ْ
ي
َ
عْبِي ب

َ
مْ ش

ُ
مْ، وَه

ُ
مْ مَعَه

ُ
ه
ُ
 إِله

ُّ
ب ا الرَّ

َ
ن
َ
ي أ

ِّ
ن
َ
أ

 
ُّ
ب  الرَّ

ُ
د يِّ ولُ السَّ

ُ
ق
َ
مْ، ي

ُ
ك
ُ
ا إِله

َ
ن
َ
مْ. أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
اسٌ أ

َ
ن
ُ
ايَ، أ

َ
مُ مَرْع

َ
ن
َ
مِي، غ

َ
ن
َ
ا غ

َ
مْ ي

ُ
ت
ْ
ن
َ
 "«.وَأ

 


